
L
E
0
2
6
9
7
A
B

787 75 - 787 76 673 07

787 75

P out max.

787 76

12 W

25 W

Min.

Max.

Min.

Max.

Ampli/Versterker/

Amplifier/Verstärker/

Amplificador/Ampli/

Ενισ ./Усилитель/
Amplifikatör

+

-

+

-

.................................................................

ligne 100 V

100 V lijn

100 V line

100 V-Linie

Línea 100 V

linha 100 V

γραµµή 100 V
Линия 100 В
100 V hat

787 75

787 76

1 2 n

+        + ..................+           12 W1 2 n  

+

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

+        + ..................+           25 W1 2 n  

Ampli/Versterker/

Amplifier/Verstärker/

Amplificador/Ampli/

Ενισ ./Усилитель/
Amplifikatör

+

-

Atténuateur de ligne 100 V•
100 V lijn verzwakker•
100 V line attenuator•
100 V - Liniendämpfer•
Atenuador de línea 100 V•
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Atenuador da linha 100 V•
Εασθενητής γραμμής 100 V•
Линейный аттенюатор 100 В•
100 V hat azaltýcý•
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 Consignes de sécurité 

Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de préférence par un
électricienqualifié.Uneinstallationetuneutilisationincorrectespeuvententraînerdesrisquesde
chocélectriqueoud’incendie.Avantd’effectuerl’installation,lirelanotice,tenircomptedulieude
montagespécifiqueauproduit.
Nepasouvrir,démonter,altéreroumodifierl’appareilsauf mentionparticulièreindiquéedansla
notice.TouslesproduitsLegranddoiventexclusivementêtreouvertsetréparéspardupersonnel
forméethabilitéparLegrand.Touteouvertureouréparationnonautoriséeannulel’intégralitédes
responsabilités,droitsàremplacementetgaranties.
UtiliserexclusivementlesaccessoiresdelamarqueLegrand.

 Veiligheidsvoorschriften 

Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door een
vakbekwameelektricienwordengeïnstalleerd.Bijeenonjuiste installatieeneenonjuistgebruik
bestaathetrisicovanelektrischeschokkenof brand.
Leesalvorensdeinstallatieuittevoerendehandleidingdoorenhoudrekeningmetdespecifieke
montageplaatsvanhetproduct.
Umaghetapparaatnietopenen,demonterenof wijzigen,tenzijdatspecifiekindehandleiding
wordtvermeld.AlleLegrand-productenmogenuitsluitendwordengeopendengerepareerddoor
personeeldatdoorLegrandisopgeleidenbevoegdverklaard.Ingevalvanongeoorloofdopenen
of reparerenwordtgeenenkeleaansprakelijkheidaanvaard,vervalthetrechtopvervangingenzijn
degarantiesnietmeergeldig.
GebruikuitsluitendaccessoiresvanhetmerkLegrand.

 Safety instructions 

Thisproductshouldbeinstalledinlinewithinstallationrules,preferablybyaqualifiedelectrician.
Incorrectinstallationandusecanleadtoriskof electricshockorfire.
Beforecarryingouttheinstallation,readtheinstructionsandtakeaccountof theproduct’sspecific
mountinglocation.
Donotopenup,dismantle,alterormodifythedeviceexceptwherespecificallyrequiredtodoso
bytheinstructions.AllLegrandproductsmustbeopenedandrepairedexclusivelybypersonnel
trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels all
liabilitiesandtherightstoreplacementandguarantees.
UseonlyLegrandbrandaccessories.

 Sicherheitshinweise 

DiesesProduktdarf nurdurcheineElektro-Fachkrafteingebautwerden.BeifalschemEinbaubzw.
UmgangbestehtdasRisikoeineselektrischenSchlagesoderBrandes.
VorderInstallationdieAnleitunglesen,denproduktspezifischenMontageortbeachten.
DasGerätvorbehaltlichbesonderer,inderBetriebsanleitungangegebenerHinweisenichtöffnen,
zerlegen,beschädigenoderabändern.AlleProduktevonLegranddürfenausschließlichvondurch
LegrandgeschultesundanerkanntesPersonalgeöffnetundrepariertwerden.Durchunbefugte
ÖffnungoderReparaturerlöschenalleHaftungs-,Ersatz-undGewährleistungsansprüche.
AusschliesslichZubehörderMarkeLegrandbenutzen.

 Consignas de seguridad 

Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalación y preferiblemente por un
electricistacualificado.Unainstalaciónyunautilizaciónincorrectaspuedenentrañarriesgosde
choqueeléctricoodeincendio.Antesdeefectuarlainstalación,leerlasinstrucciones,teneren
cuentaellugardemontajeespecíficodelproducto.
Noabrir,desmontar,alteraromodificarelaparatosalvoqueestoseindiqueespecíficamenteenlas
instrucciones.TodoslosproductosLegranddebenserabiertosyreparadosexclusivamentepor
personalformadoyhabilitadoporLegrand.Cualquieraperturaoreparaciónnoautorizadaanula
latotalidaddelasresponsabilidades,derechosasustituciónygarantías.
UtilizarexclusivamentelosaccesoriosdelamarcaLegrand.

 Instruções de segurança 

Esteprodutodeveserinstaladodeacordocomasregrasdeinstalaçãoedepreferênciaporum
electricistaqualificado.Ainstalaçãoeousoincorrectospodemprovocarriscosdechoqueeléctrico
oudeincêndio.
Antesdeefectuarainstalação,lerasinstruçõeseteremcontaalocalizaçãoadequadaparaa
montagemdoproduto.
Nãoabrir,desmontar,alteraroumodificaroaparelhosalvoespecificaçãoemcontrárionasinstruções
doproduto.TodososprodutosLegrandsódevemserabertosereparadosexclusivamentepor
pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou reparação não autorizada
cancelatodasasresponsabilidades,direitosdesubstituiçãoegarantias.Utilizarexclusivamente
osacessóriosdamarcaLegrand.

 Συστάσεις ασφαλείας 
Τ πρϊν αυτ πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις δηγίες εγκατάστασης και κατά 
πρτίμηση απ ειδικευμέν ηλεκτρλγ. Η λανθασμένη εγκατάσταση και ρήση μπρύν 
να πρκαλέσυν κίνδυν ηλεκτρπληίας ή πυρκαγιάς. 
Πριν πραγματπιήσετε την εγκατάσταση, διαάστε τις δηγίες λαμάνντας υπψη τν 
ώρ τπθέτησης τυ πρϊντς. 
Μην ανγετε, απσυναρμλγείτε, τρππιείτε ή επεμαίνετε στ πρϊν εκτς κι αν 
υπάρυν σαφείς σετικές δηγίες στ εγειρίδι. λα τα πρϊντα της Legrand πρέπει να 
ανίγνται και να επισκευάνται απκλειστικά απ εκπαιδευμέν και ευσιδτημέν απ 
τη Legrand πρσωπικ. πιαδήπτε επέμαση ή επιδιρθωση πραγματπιηθεί ωρίς 
άδεια, ακυρώνει τ σύνλ των ευθυνών, δικαιωμάτων αντικατάστασης και εγγυήσεων. 
Να ρησιμπιείτε απκλειστικά εαρτήματα επωνυμίας Legrand.

 Меры предосторожности 
Установка данного изделия должна выполняться в соответствии с правилами монтажа и 
предпочтительно квалифицированным электриком. Неправильный монтаж или нарушение 
правил эксплуатации изделия могут привести к возникновению пожара или поражению 
электрическим током.
Перед монтажом необходимо внимательно ознакомиться с данной инструкцией, а также 
принять во внимание требования к месту установки изделия. Запрещается вскрывать корпус 
изделия, а также разбирать, выводить из строя или модифицировать изделие, кроме случаев, 
оговоренных в инструкции. Вскрытие и ремонт изделий марки Legrand могут выполняться 
только специалистами, обученными и допущенными к таким работам компанией «ЛЕГРАН». 
Несанкционированное вскрытие или выполнение ремонтных работ посторонними лицами 
лишает законной силы любые требования об ответственности, замене или гарантийном 
обслуживании. 
При ремонте или гарантийном обслуживании использовать только запасные части марки 
Legrand. 

 Güvenliktalimatları
Bu ürün montaj kurallarına uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikçi tarafından yerleştirilmelidir. 
Hatalı bir yerleştirme ve kullanım, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yerleştirmeden 
önce, talimatları okuyun ve ürüne özgü montaj yerine dikkat ediniz. Kılavuzda aksi belirtilmediği 
sürece cihazı açmayın, sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. Tüm Legrand ürünlerinin yalnız 
Legrand tarafından eğitilmiş ve yetkilendirilmiş personel tarafından açılması ve tamir edilmesi gerekir. 
İzin verilmeyen herhangi bir açılma veya tamir, tüm sorumlulukları, değiştirme haklarını ve garantileri 
iptal eder.
Yalnızca Legrand marka aksesuarları kullanın.


